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א1 מַשָּׂ֖
пророцтво–про

בָּבֶל֑
Вавилон
H0894

ר אֲשֶׁ֣
яке

חָזָ֔ה
бачив
H2372

יְשַׁעְיָה֖וּ
Ісая

בֶּן־
син

אָמֽוֹץ׃
Амоців
H0531

Пророцтво про Вавило́н, що бачив Іса́я, син Амо́сів.

עַל2֤
на

הַר־
горі
H2022

נִשְׁפֶּה֙
лисій
H8192

ׂאוּ־ שְֽ
підніміть
H5375

ס נֵ֔
прапор
H5251

ימוּ הָרִ֥
звищте

ק֖וֹל
голос

לָהֶם֑
до–них

הָנִי֣פוּ
махніть

יָ֔ד
рукою
H3027

אוּ וְיָבֹ֖
щоб–увійшли
H0935

י פִּתְחֵ֥
в–брами
H6607

ים׃ נְדִיבִֽ
вельможні
H5081

Підійміт́е прапора на лисую го́ру, кличте їх голосніш́, помаха́йте рукою, щоб ішли у воро́та!

אֲנִ֥י3
Я
H0589

יתִי צִוֵּ֖
наказав
H6680

י לִמְקֻדָּשָׁ֑
посвяченим–Моїм
H6942

גַּ֣ם
також
H1571

אתִי קָרָ֤
покликав
H7121

֙ גִבּוֹרַי
вояків–Моїх
H1368

י לְאַפִּ֔
для–гніву–Мого
H0639

עַלִּיזֵי֖
радісних–в
H5947

י׃ גַּאֲוָתִֽ
величі–Моїй
H1346

Я звелів був Своїм посвя́ченим, теж покликав лица́рство Своє на Мій гнів, що зухва́ло радію́ть.

ק֥וֹל4
голос

הָמ֛וֹן
натовпу

ים הָרִ֖ בֶּֽ
на–горах
H2022

דְּמ֣וּת
наподобу
H1823

עַם־
народу

רָ֑ב
великого

ק֠וֹל
голос

שְׁא֞וֹן
гуркоту
H7588

מַמְלְכ֤וֹת
царств
H4467

גּוֹיִם֙
народів

ים נֶֽאֱסָפִ֔
зібраних
H0622

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

ד מְפַקֵּ֖
оглядає

א צְבָ֥
військо

ה׃ מִלְחָמָֽ
війни
H4421

Чути га́мір у гора́х, як наро́ду числен́ного, чути гомін згрома́джених тут царств наро́дів: це перегляда́є 
Госпо́дь Савао́т бойове ́Своє вій́сько!

ים5 בָּאִ֛
йдуть
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
з–землі
H0776

ק מֶרְחָ֖
далекої
H4801

מִקְצֵה֣
від–краю

הַשָּׁמָיִ֑ם
небес
H8064

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

וּכְלֵי֣
і–знаряддя
H3627

זַעְמ֔וֹ
люті–Його
H2195

ל לְחַבֵּ֖
щоб–знищити

כָּל־
всю
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

Прихо́дять з далекого кра́ю, із кін́ців небес́, Господь і знаря́ддя гніву Його, щоб усю землю пони́щити!

ילו6ּ הֵילִ֕
голосіть
H3213

י כִּ֥
бо

קָר֖וֹב
близько
H7138

י֣וֹם
день
H3117

יְהוָה֑
ГОСПОДНІЙ
H3068

ד כְּשֹׁ֖
як–спустошення
H7701

י מִשַּׁדַּ֥
від–Всемогутнього
H7706

יָבֽוֹא׃
прийде
H0935

Голосіть, бо близьки́й день Господній, — він від Всемогут́нього при́йде, немов зруйнува́ння.
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עַל־7
тому

ן כֵּ֖
тож

כָּל־
всі
H3605

יָדַ֣יִם
руки
H3027

ינָה תִּרְפֶּ֑
опустяться
H7503

וְכָל־
і–кожне
H3605

לְבַ֥ב
серце
H3824

אֱנ֖וֹשׁ
людини
H0582

יִמָּס׃  
розтане
H4549

Тому ́то ослабнуть всі руќи, і кожне серце люди́ни зневір́иться.

לוּ 8 נִבְהָ֓ ׀וְֽ
і–злякаються
H0926

ים צִירִ֤
муки

וַֽחֲבָלִים֙
і–пологові–болі

אחֵז֔וּן ֹֽ י
охоплять–їх
H0270

ה כַּיּוֹלֵדָ֖
як–породілля
H3205

יְחִיל֑וּן
корчитимуться

ישׁ אִ֤
один
H0376

אֶל־
на
H0413

֙ רֵעֵה֙וּ
одного
H7453

הוּ יִתְמָ֔
здивуються
H8539

פְּנֵי֥
обличчя
H6440

ים לְהָבִ֖
полум'я
H3851

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
обличчя–їхні
H6440

І вони наляка́ються, болі та муки їх схо́плять, немов породіл́ля та, будуть тремтіти. Остовпію́ть один перед 
о́дним, полум'я́ні обличчя — то їхні обличчя.

הִנֵּ֤ה9
ось
H2009

יוֹם־
день
H3117

יְהוָה֙
ГОСПОДНІЙ
H3068

א בָּ֔
приходить
H0935

י אַכְזָרִ֥
лютий
H0394

ה וְעֶבְרָ֖
і–лютюванням
H5678

וַחֲר֣וֹן
і–палким
H2740

אָף֑
гнівом
H0639

לָשׂ֤וּם
щоб–обернути

הָאָרֶ֙ץ֙
землю
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
на–спустошення
H8047

יהָ וְחַטָּאֶ֖
і–грішників–її
H2400

יד יַשְׁמִ֥
знищить
H8045

נָּה׃ מִמֶּֽ
з–неї

Оце день Господній прихо́дить, суво́рий, і лютість, і по́лум'я гніву, щоб зем́лю зробити спусто́шенням, а 
грішних її повигуб́лювати з неї!

י־10 כִּֽ
бо

כוֹכְבֵ֤י
зорі
H3556

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

ם ילֵיהֶ֔ וּכְסִ֣
і–сузір'я–їх
H3685

א ֹ֥ ל
не
H3808

לּוּ יָהֵ֖
засяють

אוֹרָ֑ם
світлом–своїм
H0216

ךְ חָשַׁ֤
потемніє
H2821

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
сонце
H8121

בְּצֵאת֔וֹ
при–сході–своєму
H3318

חַ וְיָרֵ֖
і–місяць
H3394

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יַגִּ֥יהַ
засяє
H5050

אוֹרֽוֹ׃
світлом–своїм
H0216

Бо зо́рі небесні та їхні сузір́'я не дадуть свого світла, сонце затьми́ться при сході своєм́у, а місяць не буде 
вже ся́яти світ́лом своїм́.

י11 וּפָקַדְתִּ֤
і–покараю

עַל־
на

֙ תֵּבֵל
всесвіт
H8398

ה רָעָ֔
зло

וְעַל־
і–на

ים רְשָׁעִ֖
нечестивих
H7563

עֲוֹנָם֑
провину–їхню
H5771

֙ וְהִשְׁבַּתִּי
і–припиню

גְּא֣וֹן
пиху
H1347

ים זֵדִ֔
гордих
H2086

וְגַאֲוַת֥
і–велич–пригноблювателів
H1346

ים עָרִיצִ֖
тиранів
H6184

יל׃ אַשְׁפִּֽ
принижу
H8213

„І Я покараю всес́віт за зло, а безбожних за їхню провину, бундю́чність злочинця спиню́, а гордість 
наси́льників зни́жу!

יר12 אוֹקִ֥
зроблю–рідкісним
H3365

אֱנ֖וֹשׁ
людину
H0582

ז מִפָּ֑
ніж–золото–чисте
H6337

ם וְאָדָ֖
і–чоловіка
H0120

תֶם מִכֶּ֥
ніж–злиток
H3800

יר׃ אוֹפִֽ
Офіру
H0211

Я зроблю́ люди́ну дорожчою від щирого золота, і смертну люди́ну — від офір́ського золота“.

עַל־13
тому

֙ כֵּן
тож

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

יז אַרְגִּ֔
стрясну
H7264

וְתִרְעַ֥שׁ
і–здригнеться
H7493

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
з–місця–свого
H4725

בְּעֶבְרַת֙
від–лютування
H5678

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваота

וּבְי֖וֹם
і–в–день
H3117

חֲר֥וֹן
палкого
H2740

אַפּֽוֹ׃
гніву–Його
H0639
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Тому ́небеса́ захитаю, і рухнет́ься земля з свого місця від лю́тости Господа Савао́та, у День, як пала́тиме гнів 
Його.

וְהָיָה14֙
і–буде
H1961

י כִּצְבִ֣
як–газель

ח מֻדָּ֔
злякана
H5080

אן ֹ֖ וּכְצ
і–як–овець
H6629

וְאֵי֣ן
і–нікого
H0369

ץ מְקַבֵּ֑
збираючого
H6908

ישׁ אִ֤
кожен
H0376

אֶל־
до
H0413

עַמּוֹ֙
народу–свого

יִפְנ֔וּ
повернеться
H6437

ישׁ וְאִ֥
і–кожен
H0376

אֶל־
до
H0413

אַרְצ֖וֹ
землі–своєї
H0776

יָנֽוּסוּ׃
втече
H5127

І буде наро́д, як та са́рна споло́шена чи як отара, якої зібрати немає кому.́ До наро́ду свого кожен 
звер́неться, і кожен до кра́ю свого втікатиме.

כָּל־15
кожен
H3605

א הַנִּמְצָ֖
знайдений
H4672

ר יִדָּקֵ֑
буде–простромлений
H1856

וְכָל־
і–кожен
H3605

ה הַנִּסְפֶּ֖
захоплений
H5595

יִפּ֥וֹל
паде
H5307

רֶב׃ בֶּחָֽ
від–меча
H2719

Кожен зна́йдений буде зако́леним, і кожен узя́тий впаде ́від меча.

וְעֹלְלֵיהֶ֥ם16
і–немовлят–їхніх
H5768

יְרֻטְּשׁ֖וּ
розіб'ють
H7376

ינֵיהֶם֑ לְעֵֽ
на–очах–їхніх

֙ יִשַּׁסּ֙וּ
пограбуються
H8155

ם תֵּיהֶ֔ בָּֽ
доми–їхні

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
і–дружини–їхні
H0802

]תשגלנה[
зневажаться
H7693

בְנָה׃( )תִּשָּׁכַֽ
будуть–полонені
H7901

А їхні діти на їхніх оча́х порозби́вані будуть, їхні доми́ пограбо́вані будуть, а їхніх жінок побезчес́тять!

הִנְנִי17֛
ось–Я
H2009

יר מֵעִ֥
піднімаю
H5782

עֲלֵיהֶ֖ם
проти–них

אֶת־
—
H0853

מָדָ֑י
Мідів
H4074

אֲשֶׁר־
які

כֶּסֶ֙ף֙
срібла
H3701

א ֹ֣ ל
не
H3808

בוּ יַחְשֹׁ֔
цінують
H2803

וְזָהָ֖ב
і–золота
H2091

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַחְפְּצוּ־
бажають

בֽוֹ׃
його

Оце Я збуджу ́на них мід́ян, що сріб́ла не лічать, а золото — не чують бажа́ння до нього,—

וּקְשָׁת֖וֹת18
і–луки
H7198

ים נְעָרִ֣
юнаків
H5288

שְׁנָה תְּרַטַּ֑
розтрощать
H7376

וּפְרִי־
і–плід
H6529

֙ בֶטֶ֙ן
утроби
H0990

א ֹ֣ ל
не
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
помилують
H7355

עַל־
над

בָּנִ֖ים
дітьми

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תָח֥וּס
змилосердиться
H2347

עֵינָֽם׃
око–їхнє

і будуть вбива́ти юнаків́ їхні луќи, і над пло́дом утро́би вони милосердя не ма́тимуть, їхнє око над діт́ьми не 
ма́тиме милости.

וְהָיְתָ֤ה19
і–буде
H1961

֙ בָבֶל
Вавилон
H0894

י צְבִ֣
окрасою

מַמְלָכ֔וֹת
царств
H4467

רֶת תִּפְאֶ֖
пишністю
H8597

גְּא֣וֹן
гордощами
H1347

ים כַּשְׂדִּ֑
Халдеїв
H3778

כְּמַהְפֵּכַת֣
як–зруйнуванням
H4114

ים אֱלֹהִ֔
Божим
H0430

אֶת־
—
H0853

ם סְדֹ֖
Содому
H5467

וְאֶת־
і
H0853

ה׃ עֲמֹרָֽ
Ґомори
H6017

І стане тоді Вавило́н, краса царств, пишно́та халдей́ської гордости, таким, як Бог зруйнував був Содо́м та 
Гомо́рру!
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א־20 ֹֽ ל
не
H3808

ב תֵשֵׁ֣
буде–населеним
H3427

צַח לָנֶ֔
навіки
H5331

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ן תִשְׁכֹּ֖
заселиться
H7931

עַד־
до
H5704

דּ֣וֹר
покоління
H1755

וָד֑וֹר
і–покоління
H1755

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יַהֵ֥ל
розіб'є
H0167

שָׁם֙
там
H8033

י עֲרָבִ֔
араб

ים וְרֹעִ֖
і–пастухи

לאֹ־
не
H3808

צוּ יַרְבִּ֥
положать–отар
H7257

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Не буде наза́вжди засел́ений він, ні замеш́калий з роду в рід, і араб там не стане намет́ом, і там пастухи́ не 
спочи́нуть з своєю ота́рою.

וְרָבְצוּ־21
і–поляжуть
H7257

ם שָׁ֣
там
H8033

ים צִיִּ֔
дикі–звірі
H6728

וּמָלְא֥וּ
і–наповняться
H4390

בָתֵּיהֶ֖ם
доми–їхні

ים אֹחִ֑
філінами
H0255

כְנוּ וְשָׁ֤
і–оселяться
H7931

שָׁם֙
там
H8033

בְּנ֣וֹת
дочки
H1323

יַֽעֲנָ֔ה
страусів
H3284

ים וּשְׂעִירִ֖
і–косматі

יְרַקְּדוּ־
стрибатимуть
H7540

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

Але буд́уть барло́жити там звір́і пустині, і будуть доми́ їхні со́вами по́вні, і там пробува́тимуть струс́і, і 
волохаті дем́они там танцюва́тимуть.

וְעָנָה22֤
і–витимуть

אִיִּים֙
шакали
H0338

יו   בְּאַלְמנוֹתָ֔
в–палацах–його
H0490

וְתַנִּ֖ים
і–змії

בְּהֵי֣כְלֵי
в–чертогах
H1964

נֶג עֹ֑
розкоші
H6027

וְקָר֤וֹב
і–близько
H7138

לָבוֹא֙
прийти
H0935

הּ עִתָּ֔
час–її
H6256

יהָ וְיָמֶ֖
і–дні–її
H3117

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁכוּ׃ יִמָּשֵֽ
продовжаться
H4900

І зави́ють шака́ли в порожніх хоро́мах його, а гієни в веселих пала́цах! І близьке ́вже наступ́лення ча́су його, 
і не заба́ряться ці його дні!
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